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GB | Fixed TV Wall Mount

Safety Instructions and Warnings
Read the user manual before using the device.
Follow the safety instructions provided in the manual.
« First, carefully read the instruction manual.
» Do not use the TV mount if it is damaged.
» Do not use or store the TV mount in an environment with high dustiness or humidity.
« Ensure that the weight of the television does not exceed the load capacity of the TV mount.
» The manufacturer shall not be liable for any damage caused by installation, misuse, incorrect loading or accidental
overloading.
« The TV mount is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental disability or lack
of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed in its use by a person responsible
for their safety. Children must not play with the TV mount.

Package Contents
TV mount, mounting material, manual

Technical Specifications

Type: fixed

Maximum size of television/LCD monitor: 26" — 60" (65 cm — 152 cm)
Maximum load capacity: 50 kg

VESA dimensions: min. 75 x 75 mm | max. 400 x 400 mm

Mount dimensions: 450 x 430 mm

Distance from the wall: 23 mm

Weight of the mount: 0.915 kg

Description of the Mounting Material

Type Dimensions Quantity Bag marking
Wall plug PP M10x50 mm 4 A
Screw M6x45 mm 4 B
Washer 1.0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Screw M5x25 mm 4
Screw M6x25 mm 4 D
Screw M8x25 mm 4
Spacer PP 10 mmxD14 mmxd8 mm 4 E
Screw M5x35 mm 2 F
Water level 1 G

Installation
During installation, follow the installation manual for the mount and the suitable connected display device (LCD/LED/plasma
TV).
The mounting material included in the package is intended only for mounting onto solid walls (brick, concrete, wood with a
surface finish that is at most 3 mm thick). When mounting onto hollow brick or plasterboard walls, it is necessary to obtain
suitable mounting material.
For safety reasons, ensure that the chosen spot on the wall can support the weight of the installed mount and the connected
device.
Do not use the mount for purposes other than for devices within the scope specified in the technical specifications.
For installation, you will need: water level, drill, screwdriver, pencil. Use the enclosed water level during installation.
1. Place the load-baring panel of the mount against the wall, mark the mounting points on the wall with a pencil, and then
drill holes at the marked points (see Fig. no. 2).
2. Insert the wall plugs from the bag marked A into the drilled holes in the wall. Using the screws from the bag marked B
and washers from the bag marked C, secure the load-bearing panel of the mount to the wall (see Fig. no. 3).
3. Using the screws from the bag marked D and washers from the bag marked C, secure the arms of the mount to the
display device. If necessary, you can use or omit the spacers from the bag marked E (see Fig. no. 4).
4. Then hang it using the hooks on the load-bearing panel mounted to the wall. Then, tighten the safety screws from the
bag marked F to complete the installation (see Fig. no. 5).



CZ | Fixni nasténny TV drzak

Bezpecnostni pokyny a upozornéni
PFed pouzitim zarizeni prostudujte navod k pouZziti.
Dbejte bezpec¢nostnich pokynd uvedenych v tomto névodeé.
« Nejprve si pozorné prectéte navod k obsluze.
» Nepouzivejte drzak TV, pokud doslo k poskozeni.
» NepouZzivejte a neskladujte drzak TV v prostredi s vysokou prasnosti nebo vlhkosti.
« Ujistéte se, Zze hmotnost televizoru neprekracuje nosnost drzéku TV.
« Vyrobce nenese odpovédnost za jakékoli $kody zplsobené instalaci, Spatnym pouzivanim, nespravnym zatizenim nebo
n&hodnym pretizenim.
« Tento drz&k TV neni uréen pro pouzivani osobami (vEetn& déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentéalni neschopnost &i
nedostatek zkuSenosti a znalosti zabraruje v bezpe¢ném pouzivéani, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly
instruovany ohledné pouziti osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost. Déti si nesmi s drzdkem TV hrét.

Obsah baleni

TV drzék, instalacni material, ndvod

Technicka specifikace

Typ: fixni

Maximalni velikost televize/LCD monitoru: 26" — 60" (65 cm — 152 cm)
Maximalni nosnost: 50 kg

Rozméry VESA: min. 75 x 75 mm | max. 400 x 400 mm

Rozméry drzaku: 450 x 430 mm

Vzdalenost od stény: 23 mm

Véha drzéaku: 0,915 kg

Popis instala¢niho materialu

Druh Rozmér Pocet ks Oznaceni sacku
Hmozdinka PP M10x50mm 4 A
Vrut Méx45mm 4 B
Podlozka 1.0mmxD16mmxdémm 8 C
Sroub M5x25mm 4
Sroub Méx25mm 4 D
Sroub M8x25mm 4
Vymezovaci podlozka PP 10mmxD14mmxd8mm 4 E
Sroub M5x35mm 2 F
Vodovéha 1 G

Instalace
Pfi instalaci dodrzujte navod k montazi drzaku a vhodného pfipojeného zobrazovaciho zafizeni (LCD/LED/plazmové TV).
Instalagni materidl, ktery je souasti baleni, je urfen pouze pro montéz do pevné zdi (z cihel, betonu, dfeva s povrchovou
Upravou o max. tloustce 3 mm). V pripadé instalace do zdi z dutych cihel nebo sadrokartonu je nutné si zabezpe&it adekvatni
instalacni material.
Z bezpec€nostnich dlivodd se ujistéte, Ze vybrané misto na zdi unese hmotnost instalovaného drzaku a pripojovaného zarizeni.
NepouZzivejte drzak k jinym uceldm neZ pro zafizeni v uvedeném rozsahu v technickych specifikacich.
Pro instalaci budete potfebovat: vodovahu, vrtacku, Sroubovak, tuzku. V pribéhu instalace vyuzivejte pfiloZzenou vodovahu.
1. PriloZte nosny panel drzaku na zed, oznacte na zdi tuzkou montazni body a poté v oznacenych bodech vyvrtejte otvory
(viz obr. &. 2).
2. Vlozte hmozdinky z oznageného sacku (A) do vyvrtanych otvord ve zdi. Pomoci vrutli z oznageného satku (B) a podlozek
z oznateného satku (C) upevnéte nosny panel drzéku ke zdi (viz obr. &. 3).
3. Pomoci $roubl z oznateného sacku (D) a podlozek z oznaeného satku (C) upevnéte ramena drzéku na zobrazovaci
zafizeni. Podle potieby mlzZete pouzit nebo vynechat vyrovnavaci podlozky z oznateného sacku (E) (viz obr. &. 4).
4. Nasledné zavéste pomoci hakd na nosny panel na zdi. Poté utahnéte bezpetnostni Srouby z oznateného sacku (F) pro
ukon&eni instalace (viz obr. &. 5).



SK | Pevny nastenny TV drziak

Bezpecnostné pokyny a upozornenia
Pred pouzivanim zariadenia si precitajte navod na pouZzivanie.
DodrZiavajte bezpecnostné pokyny uvedené v tomto navode.
« Najskor si pozorne precitajte ndvod na pouzivanie.
» NepouZzivajte drziak na televizor, ak je poskodeny.
» NepouZzivajte ani neskladujte TV drziak v prostredi s vysokou prasnostou alebo vlhkostou.
« Uistite sa, Ze hmotnost televizora neprekracuje nosnost TV drziaka.
« Vyrobca nezodpoveda za Ziadne $kody spdsobené instalaciou, nespravnym pouzivanim, nespravnym zatazenim alebo
n&hodnym pretazenim.
« Tento TV drziak nie je ureny na pouZivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentélna neschopnost
alebo nedostatok skisenosti a znalosti brani v bezpe¢nom pouzivani, ak nie st pod dohladom alebo neboli riadne poucené
o0 pouzivani osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost'. Deti sa nesmu s TV drziakom hrat.

Obsah balenia

TV drziak, montéazny material, navod

Technické udaje

Typ: pevny

Maximalna velkost televizora/LCD monitora: 26" — 60" (65 cm — 152 cm)
Maximélna nosnost 50 kg

Rozmery VESA: min. 75 x 75 mm | max. 400 x 400 mm

Rozmery drZiaka: 450 x 430 mm

Vzdialenost od steny: 23 mm

Hmotnost drZiaka: 0,915 kg

Opis montazneho materialu

Typ Rozmer Pocet ks Oznacenie vrecka
Hmozdinka PP M10x50 mm 4 A
Skrutka M6x45 mm 4 B
Podlozka 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Skrutka M5x25 mm 4
Skrutka M6x25 mm 4 D
Skrutka M8x25 mm 4
Vymedzovacia podlozka PP 10 mm x D14 mm x d8 mm 4 E
Skrutka M5x35 mm 2 F
Vodovéha 1 G

Instalacia
Pri indtalacii postupujte podla pokynov na montaz drZiaka a prislusného pripojeného zobrazovacieho zariadenia (LCD/LED/
plazmovy televizor).
Montazny material dodavany v baleni je uréeny iba na montaz na pevné steny (tehla, betén, drevo s povrchovou Upravou
s max. vrstvou 3 mm). V pripade montéaZe do dutych tehal alebo sadrokarténovych stien je potrebné zaobstarat vhodné
montéazne materialy.
Z bezpec€nostnych dévodov sa uistite, Ze vybrané miesto na stene unesie hmotnost’ namontovaného drziaka a pripojeného
zariadenia.
Drziak nepouZivajte na iné Ucely ako na zariadenia uvedené v technickych $pecifikaciach.
PoloZky potrebné na montaz: Vodovaha, vitacka, skrutkovag, ceruzka. Pocas montaze pouZivajte dodavanu vodovahu.
1. PriloZte nosny panel drZiaka k stene, ceruzkou ozna¢te montazne body na stene a potom vyvrtajte otvory v oznacenych
bodoch (pozri obr. &. 2).
2. Do vyvrtanych otvorov v stene zasufite hmozdinky z oznageného vrecka (A) . Pomocou skrutiek z oznateného vrecka (B)
a podloziek z oznageného vrecka (C) upevnite nosny panel drziaka na stenu (pozri obr. €. 3).
3. Pomocou skrutiek z oznateného vrecka (D) a podloziek z oznageného vrecka (C) upevnite ramena drziaka na zobrazovacie
zariadenie. Podla potreby méZete pouzit alebo nepouZit vyrovnavacie podlozky z oznateného vrecka (E) (pozri obr. &. 4).
4. Potom zaveste na nosny panel na stene pomocou hakov. Potom dotiahnite bezpe¢nostné skrutky z oznaceného vrecka
(F), aby ste dokonéili intaléciu (pozri obr. &. 5).



PL | Staty uchwyt TV $cienny

Instrukcje bezpieczenstwa i ostrzezenia
Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.
Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji.

« Najpierw nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi.
Nie uzywa¢ uchwytu do telewizora, jesli jest uszkodzony.
Nie uzywa¢ ani nie przechowywa¢ uchwytu do telewizora w $rodowisku o wysokim poziomie zapylenia lub wilgotnosci.
Upewnij sig, ze waga telewizora nie przekracza nosnoéci uchwytu do telewizora.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane montazem, niewtaéciwym uzytkowaniem,
nieprawidtowym zatadowaniem lub przypadkowym przecigzeniem.
Uchwyt do telewizora nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby (w tym dzieci), ktérym brak sprawnoéci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej albo brak doéwiadczenia i wiedzy uniemozliwia bezpieczne z niego korzystanie, o ile nie
znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo badz osoba ta nie udzielita im instruktazu.
Dzieciom nie wolno bawi¢ sig urzadzeniem.

Zawartos¢ opakowania
Uchwyt do telewizora, materiaty montazowe, instrukcja obstugi

Specyfikacja techniczna

Typ: staty

Maksymalny rozmiar telewizora/monitora LCD: 26" — 60" (65 cm = 152 cm)
Maksymalna no$no$¢: 50 kg

Wymiary VESA: min. 75 x 75 mm | maks. 400 x 400 mm

Wymiary mocowania: 450 x 430 mm

Odlegto$¢ od $ciany: 23 mm

Waga uchwytu: 0,915 kg

Opis materiatéw montazowych

Typ Wymiary llosé Znakowanie toreb
Wtyczka $cienna PP M10x50 mm 4 A
Sruba M6x45 mm 4 B
Podktadka 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Sruba M5x25 mm 4
Sruba M6x25 mm 4 D
Sruba M8x25 mm 4
Podktadka dystansowa PP 10 mmxD14 mmxd8 mm 4 E
Sruba M5x35 mm 2 F
Poziomica 1 G

Montaz
Podczas instalacji postepuj zgodnie z instrukcjg montazu uchwytu i odpowiedniego podtgczonego urzadzenia wy$wietlajacego
(telewizor LCD/LED/plazmowy).
Materiaty montazowe zawarte w opakowaniu sg przeznaczone wytacznie do montazu na solidnych $cianach (ceglanych,
betonowych, drewnianych o grubo$ci powierzchni maksymalnie 3 mm). W przypadku montazu na $cianach z pustakéw lub
ptyt gipsowo-kartonowych konieczne jest uzycie odpowiednich materiatéw montazowych.
Ze wzgledoéw bezpieczenstwa upewnij sig, Zze wybrane miejsce na $écianie jest w stanie utrzymac¢ ciezar zamontowanego
uchwytu i podtgczonego urzadzenia.
Nie nalezy uzywac¢ uchwytu do celéw innych niz urzadzenia objete zakresem okreslonym w specyfikacjach technicznych.
Do montazu potrzebne sa: poziomica, wiertarka, Srubokret, otéwek. Podczas montazu nalezy uzywac¢ dotaczonej poziomicy.
1. Przyt6z panel no$ny uchwytu do éciany, zaznacz otéwkiem punkty montazowe, a nastepnie wywier¢ otwory w zazna-
czonych miejscach (patrz rys. 2).
2. Wtéz kotki rozporowe z woreczka oznaczonego literg A do wywierconych otwordw w écianie. Za pomoca $rub z woreczka
oznaczonego literg B i podktadek z woreczka oznaczonego literg C przymocuj panel nosny uchwytu do $ciany (patrz rys. 3).
3. Za pomoca $érub z woreczka oznaczonego literg D i podktadek z woreczka oznaczonego litera C przymocuj ramiona
uchwytu do urzadzenia wy$wietlajgcego. W razie potrzeby mozna uzy¢ lub poming¢ podktadki dystansowe z woreczka
oznaczonego literg E (patrz rys. 4).
4. Nastepnie zawie$ urzgdzenie za pomocg haczykéw na panelu no$nym zamontowanym na $cianie. Dokre¢ $ruby zabez-
pieczajace z torby oznaczonej literg F, aby zakonczy¢ montaz (patrz rys. 5).



HU | Fix TV falitarté

Biztonsagi eléirasok és figyelmeztetések
A berendezés hasznélata el6tt tanulmanyozza at a hasznalati Gtmutatot.
Mindig tartsa be a jelen kézikdnyvben talalhatd biztonsdagi eldirasokat.
* El&szor figyelmesen olvassa el a hasznélati utasitast.
» Ne hasznélja a TV-tartét, ha megsérdilt.
» Ne hasznélja és ne térolja a TV-tart6t poros vagy nedves kdrnyezetben.
» Gy6z6djon meg arrol, hogy a televizié silya nem haladja meg a TV-tartd teherbirasat.
« A gyarté nem vallal felel6sséget a felszerelés, a helytelen hasznélat, nem megfeleld terhelés vagy véletlen tulterhelés
altal okozott karokért.
» ATV-tartét nem hasznélhatjék felligyelet vagy a biztonsagukért felelés személyekt6l kapott megfeleld tajékoztatas nélkil
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képesség(i vagy tapasztalatlan személyek (beleértve a gyerekeket), akik nem
képesek a készlilék biztonsdgos hasznélatara. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a TV-tartéval.

A csomag tartalma
TV-tartd, szerelési segédanyag, hasznalati utasitas

Mlszaki jellemzék

Tipus: fix

A televizié/LCD monitor maximalis mérete: 26" — 60" (65 cm — 152 cm)
Maximalis teherbiras: 50 kg

VESA méretek: min. 75 x 75 mm | max. 400 x 400 mm

A tartd méretei: 450 x 430 mm

Tavolsag a faltol: 23 mm

A tarté sulya: 0,915 kg

A szerelési segédanyagok leirasa

Tipus Méret Darabszam A tasak jeldlése
Tipli PP M10 x 50 mm 4 A
Csavar M6 x 45mm 4 B
Alatét 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Csavar M5 x 256 mm 4
Csavar M6 x 25 mm 4 D
Csavar M8 x 25 mm 4
Hatérolé alatét PP 10 mm x D14 mm x d8 mm 4 E
Csavar M5 x 35 mm 2 F
Vizmérték 1 G

Felszerelés
A felszerelés soran kovesse a tart6 és a megfeleld, csatlakoztatott kijelz (LCD/LED/plazma TV) szerelési Gtmutatéjat.
A csomagban talalhaté szerelési segédanyag kizarélag szilard falra (max. 3 mm feliletkezeléssel ellatott tégléra, betonra,
fara) torténd szerelésre alkalmas. Ureges téglabol vagy gipszkartonbdl késziilt falra torténd felszerelés esetén szerezzen
be megfeleld szerelési segédanyagokat.
Biztonsagi okokbdl gy6z8djén meg arrél, hogy a falon kivalasztott hely alkalmas arra, hogy megtartsa a felszerelt tartét és
a csatlakoztatott eszkozt.
Ne hasznélja a tartét mas célra, mint a miszaki jellemzékben megadott eszkdzok régzitésére.
Afelszereléshez szlikséges eszkdzok: vizmérték, fird, csavarhiizd, ceruza. A szerelés sordn hasznalja a mellékelt vizmértéket.
1. Helyezze a TV-tart6 tartopaneljét a falra, jeldlje ki a falon ceruzaval a régzitési pontokat, majd furjon lyukakat a megjeldlt
pontokon (L. 2. &bra).
2. Helyezze az (A) jelélésU tasakbol a tipliket a falba furt lyukakba. A (B) jeld tasakban talalhatd csavarokkal és a (C) jelli
tasakban lévo alatétekkel rogzitse a TV-tarto tartopanelét a falhoz (L. 3. &bra).
3. A (D) jel6lésU tasakban talalhatd csavarokkal és a (C) jel6lés( tasakban talalhatd alatétekkel rogzitse a tartd karjait a
kijelz6h6z. Sziikség szerint hasznalhatja vagy kihagyhatja az (F) jelti tasakbol szarmazd kiegyenlité alatéteket (L. 4. abra).
4. Ezutan a kampokkal akassza fel a fali tartdpanelre. Végul hizza meg az (F) jel(i tasakbol szarmazé biztonsagi csavarokat
a felszerelés befejezéséhez (L. 5. &bra).



Sl | Fiksni stenski TV nosilec

Varnostna navodila in opozorila
Pred uporabo naprave preberite uporabniski priro¢nik.
Upostevajte varnostna navodila iz priro¢nika.
 Najprej skrbno preberite navodila za uporabo.
TV nosilca ne uporabljajte, ¢e je poskodovan.
TV nosilca ne uporabljajte ali shranjujte v prostorih z veliko prahu ali pove¢ano vlaznostjo.
« Prepricajte se, da teza televizorja ne presega nosilnosti TV nosilca.
* Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi nepravilne namestitve, neustrezne uporabe, nepravilne obremenitve
ali nenamerne preobremenitve.
« TV nosilec ni namenjen osebam (vklju€no z otroki), ki jim telesna, senzori¢na ali dudevna motnja ali pomanjkanje izkugen;
in znanja onemogoca varno uporabo, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroci
se ne smejo igrati z TV nosilec.

Vsebina paketa

TV nosilec, pritrdilni elementi, priro¢nik

Tehnicne specifikacije

Vrsta: fiksni

Najvegja velikost televizorja ali LCD-zaslona: 26" = 60" (65 cm — 152 cm)
Najvecja nosilnost: 50 kg

Dimenzije VESA: min. 75 x 75 mm | maks. 400 x 400 mm

Dimenzije nosilca: 450 x 430 mm

Razdalja od stene: 23 mm

TeZa nosilca: 0,915 kg

Opis montaznih elementov

Vrsta Mere Koli¢ina Oznaka na vrecki
Stenska vti¢nica PP M10x50 mm 4 A
Vijak M6 x 45 mm 4 B
Podlozka 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Vijak M5 x 25 mm 4
Vijak M6 x 25 mm 4 D
Vijak M8 x 25 mm 4
Distancnik PP 10 mm x D14 mm x d8 mm 4 E
Vijak M5 x 35 mm 2 F
Nivo vode 1 G

Namestitev
Med namestitvijo upoStevajte navodila za namestitev nosilca in ustrezne prikljutene zaslonske naprave (LCD/LED/plazma TV).
Prilozeni montazni elementi so predvideni izkljuéno za pritrditev na nosilne, polne stenske konstrukcije (iz opeke, betona ali
lesa s povr§inskim slojem najve¢ 3 mm). Pri montazi na stene iz votle opeke ali mavénih plo$¢ uporabite ustrezne pritrdilne
elemente.
Pred namestitvijo preverite nosilnost stene ter zagotovite, da omogoca varno pritrditev nosilca in naprave.
Nosilec je dovoljeno uporabljati izklju¢no za naprave, navedene v tehni¢nih specifikacijah.
Za namestitev boste potrebovali: vodno tehtnico, vrtalnik, izvija¢ in svinénik. Med namestitvijo uporabite priloZzeno vodno
tehtnico.
1. Nosilno plo$¢o nosilca prislonite ob steno, z svin¢nikom oznacite tocke pritrditve na steno in nato izvrtajte luknje na
oznacenih totkah (glejte sliko §t. 2).
2. Vizvrtane luknje vstavite zidne vloZke iz vrecke A. Z vijaki iz vrecke z oznako B in podloZzkami iz vrecke z oznako C pritrdite
nosilno plo¢o nosilca na steno (glejte sliko §t. 3).
3. Z vijaki iz vrecke z oznako D in podloZzkami iz vrecke z oznako C pritrdite nosilne roke na zaslonsko napravo. Po potrebi
lahko uporabite ali ne distanénike iz vretke z oznako E (glejte sliko $t. 4).
4. Nato nosilec obesite na kljuke nosilne plosce, ki je namescena na steni. Na koncu privijte varnostne vijake iz vrecke z
oznako F, da dokonéate namestitev (glejte sliko 3t. 5).



RS|HR|BA|ME | Fiksni zidni TV nosacé

Sigurnosne upute i upozorenja

Procitajte korisnicki priru¢nik prije upotrebe uredaja.

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.

Prvo paZzljivo proCitajte upute za uporabu.

Ne upotrebljavajte TV nosac¢ ako je ostecen.

Ne koristite niti pohranjujte TV nosac u okruzenju s visokom prasinom ili vlagom.

Pazite da tezina televizora ne prelazi nosivost TV nosaca.

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za bilo kakvu $tetu uzrokovanu instalacijom, zlouporabom, nepravilnim optere¢enjem ili
slu€ajnim preoptere¢enjem.

TV nosac nije namijenjen djeci ili osobama Cija tjelesna, osjetilna ili mentalna onesposobljenost ili nedostatak iskustva i
stru¢nosti sprjecavaju sigurnu upotrebu, osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost. Djeci je zabranjeno
igranje s TV nosacem.

Sadrzaj pakiranja

Tv nosac¢, materijal za montazu, priru¢nik

Tehnicke specifikacije

Tip: Fiksni

Maksimalna veli¢ina televizora/LCD monitora: 26" — 60" (65 cm — 152 cm)
Najvece dopusteno opterecenje: 50 kg

VESA dimenzije: min. 75 x 75 mm | maks. 400 x 400 mm

Dimenzije montaze: 450 x 430 mm

Udaljenost od zida: 23 mm

TeZina nosaca: 0,915 kg

Opis materijala za montazu

Tip Dimenzije Koli¢ina Oznacavanje vrecica
Tipla PP M10x50 mm 4 A
Vijak Méx45 mm 4 B

Podloska 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Vijak M5x25 mm 4
Vijak Méx25 mm 4 D
Vijak M8x25 mm 4

Odstojnik PP 10 mmxD14 mmxd8 mm 4 E
Vijak M5x35 mm 2 F
Libela 1 g

Postavljanje

Tijekom instalacije slijedite priru¢nik za postavljanje nosata i odgovarajuceg priklju¢enog uredaja za prikaz (LCD/LED/
plazma TV).
Materijal za montaZu koji se nalazi u pakiranju namijenjen je samo za montazu na &vrste zidove (ciglu, beton, drvo s povr-
inskom zavr§nom obradom debljine najvise 3 mm). Prilikom montaZe na zidove od Suplje opeke ili gipsanih plo¢a potrebno
je nabaviti odgovaraju¢i montazni materijal.
Iz sigurnosnih razloga provjerite moZze li odabrano mjesto na zidu podnijeti teZinu postavljenog nosaca i spojenog uredaja.
Ne koristite nosa¢ za druge svrhe osim za uredaje unutar opsega navedenog u tehni¢kim specifikacijama.
Za postavljanje ¢e vam trebati: libela, busilica, odvija€, olovka. Tijekom instalacije koristite priloZzenu libelu.
1. Postavite nosivu plocu nosaca na zid, oznacite tocke montaze na zidu olovkom, a zatim izbusite rupe na oznacenim
mjestima (vidi sliku br. 2).
2. Umetnite tiple iz vrec¢ice oznacene s A u izbuSene rupe u zidu. Pomocu vijaka iz vredice oznacene s B i podlozaka iz
vredice oznagene s C pricvrstite nosivu plo¢u nosata na zid (vidi sliku br. 3).
3. Pomocu vijaka iz vrec¢ice oznacene s D i podloZaka iz vrecice oznaCene s C pricvrstite krakove nosaca na zaslon uredaja.
4. Zatim ga objesite pomocu kuka na nosivoj ploci pri¢vr§éenoj na zid. Zatim zategnite sigurnosne vijke iz vre¢ice oznacene
s F kako biste dovrsili postavljanje (vidi sliku br. 5).
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DE | Feste TV-Wandhalterung

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
Lesen Sie vor dem Einsatz des Geréats die Gebrauchsanleitung.
Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsanweisungen.

* Lesen Sie zunéchst die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

» Verwenden Sie die TV-Halterung nicht, wenn sie beschadigt ist.

» Verwenden und lagern Sie die TV-Halterung nicht in Umgebungen mit hoher Staubbelastung oder hoher Luftfeuchtigkeit.

» Vergewissern Sie sich, dass das Gewicht des Fernsehers die Tragféhigkeit der TV-Halterung nicht Giberschreitet.

« Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch Installation, unsachgemaBen Gebrauch, falsche Belastung oder zufallige
Uberlastung entstehen.

« Diese TV-Wandhalterung ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die auf-
grund verminderter kérperlicher, sensorischer oder geistiger Fahigkeiten oder aufgrund unzureichender Erfahrungen
und Kenntnisse nicht dazu in der Lage sind, diese sicher zu verwenden, auBer sie haben von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person Anweisungen fiir deren Gebrauch erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder diirfen
nicht mit der TV-Halterung spielen.

Lieferumfang
TV-Halterung, Installationsmaterial, Anleitung

Technische Spezifikation

Typ: fest

Maximale GréBRe des Fernsehgerats/LCD-Monitors: 26" — 60" (65 cm — 152 cm)
Maximale Tragféhigkeit: 50 kg

VESA MaBe: min. 75 x 75 mm | max. 400 x 400 mm

Abmessungen der Halterung: 450 x 430 mm

Abstand zur Wand: 23 mm

Gewicht der Halterung: 0,915 kg

Beschreibung des Installationsmaterials

Artikel Abmessung Anzahl Stk Kennzeichnung des Beutels
Dibel PP M10x50 mm 4 A
Schraube M6x45mm 4 B
Unterlegscheiben 1.0mmxD16mmxdémm 8 C
Schraube M5x25mm 4
Schraube M6x25mm 4 D
Schraube M8x25mm 4
Distanzscheibe PP 10mmxD14mmxd8mm 4 E
Schraube M5x35mm 2
Wasserwaage 1
Installation

Befolgen Sie bei der Installation die Montageanleitung fiir die Halterung und das entsprechende angeschlossene Bildschirm-
gerat (LCD/LED/Plasma-TV).

Das im Lieferumfang enthaltene Installationsmaterial ist nur fur die Montage an einer festen Wand (aus Ziegeln, Beton, Holz
mit Oberflachenbeschichtung einer max. Starke von 3 mm) vorgesehen. Bei der Installation an einer Wand aus Hohlziegeln
oder Gipskartonplatten muss entsprechend geeignetes Installationsmaterial selbst beschafft werden.

Vergewissern Sie sich aus Sicherheitsgriinden, dass die ausgewahlte Stelle an der Wand das Gewicht der installierten
Halterung und des angeschlossenen Gerats tragt.

Verwenden Sie die Halterung nicht zu anderen Zwecke als fir die in den technischen Spezifikationen angegebenen Gerate.
Fir die Installation benétigen Sie: Wasserwaage, Bohrmaschine, Schraubendreher, Stift. Verwenden Sie bei der Installation
die mitgelieferte Wasserwaage.

1. Legen Sie die tragende Platte der Halterung an der Wand an, markieren Sie mit einem Bleistift die Befestigungspunkte
an der Wand und bohren Sie anschlieBend an den markierten Punkten Lécher (siehe Abb. Nr. 2).

2. Setzen Sie die Dibel aus dem gekennzeichneten Beutel (A) in die gebohrten Lécher in der Wand ein. Befestigen Sie die
tragende Platte der Halterung mit den Schrauben aus dem mit (B) gekennzeichneten Beutel und den Unterlegscheiben
aus dem mit (C) gekennzeichneten Beutel an der Wand (siehe Abb. Nr. 3).

3. Befestigen Sie die Tragerarme mit den Schrauben aus dem mit (D) gekennzeichneten Beutel und den Unterlegscheiben
aus dem mit (C) gekennzeichneten Beutel am Bildschirmgerat. Nach Bedarf kdnnen Sie die Distanzscheiben aus dem
mit (E) gekennzeichneten Beutel verwenden oder auch weglassen (siehe Abb. Nr. 4).

11



4. Hangen Sie das Gerat anschlieBend mit Hilfe der Haken an der tragenden Platte an der Wand ein. Ziehen Sie anschlieBend
die Sicherheitsschrauben aus dem mit (F) gekennzeichneten Beutel fest an, um die Installation abzuschlieBen (siehe
Abb. Nr. 5).

UA | HacTiHHMIA dhikcoBaHWiA KpoHLUTEWH ans TB

IHCTpYKUIT Ta 3acTepeeHHs 3 TeXHiku 6e3neku

lepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO MPOYNTaNTE MOCIBHMK 3 eKcrnyaTaLlii.

JloTpuMyiiTech IHCTPYKLUI 3 TEXHIKM Be3nekun, HaBeaeHVX Y LibOMY MOCiBHMKY.

CnouaTKy yBaHO NpounTaiiTe IHCTPYKLIIO 3 ekcryaTauii.

He BUKOPWCTOBYITE KPOHLUTENH AN TB, AKLLO BiH NOLUKOKEHWIA.

He BukopucToByiTe Ta He 3bepiraiiTe KPOHLUTENH ANs TB y NpUMILLIEHHAX 3 BUCOKOIO 3anuneHicTio abo BonoricTio.
lMepekoHaiiTecs, WO Bara TeNnesi3opa He NepeBuLLYE BaHTaKOMIANOMHICTb KPOHLLTeHA.

Bnpo6HuK He Hece BIANOBIAaNbHOCTI 3a OyAb-5Ki MOLLKOMKEHHS, CMIPUYNHEH] BCTAHOBMEHHSAM, HEMPaBUITbHUM BUKOPUCTEHHAM
UM HaBaHTaKEHHSM ab0 BUNA[IKOBM NEPEBAHTAXKEHHSAM KPOHLUTENHa.

BukopucTatHs Bupoby ocobamu (BKIKOUHO 3 AiTbMu), umi dianui, ceHcopHi abo po3yMoBi Bay abo BiACYTHICTb AOCBIAY i 3HAHb
He 103BONAITh iM 6e3MeUYHO KOPUCTYBATUCS HUM, AOMYCKAETbCA, TiNMbKM AKLLO Taki 0cobu nepebysaloTb nig Harnsnom abo
MPOIHCTPYKTOBAHI LLIOAO eKcniyaTaLlii Bupoby ocoboto, BiAnosifanbHoio 3a ixHio 6eaneky. [liTh He NOBWHHI rpaThea 3 BUPOBOM.

KoMnneKT noctauaHHs
KpoHLTeitH ans TB, MOHTaHWiA MaTepian, IHCTPYKLis

TexHiuHi xapaKTep1cTUKM

Tun: chikcoBaHMit

MakcuMarbHuie poaMip Tenesizopa/LCD-MoHiTopa: 26" — 60" (65 — 152 cM)
MakcvManbHe HaBaHTaeHHs: 50 Kr

PoaMipu VESA: MiH. 75 x 75 MM | Makc. 400 x 400 MM

Po3Mipu kpoHLuTeiiHa: 450 x 430 MM

BincTaHb Bif CTiHM: 23 MM

Bara kpoHwTeitHa: 0,915 kr

Onuc MOHTa)HOro MaTepiany

Bun Po3smip KinbkicTb wryk MapkyBaHHsA nakeTta
Niobenb PP M10 x 50 MM 4 A
BUHT Mé x 45 MM 4 B
LLlaiba 1,0mMMxD 16 MM x d 6 MM 8 C
BUHT M5 x 25 MM 4
BUHT M6 x 25 MM 4 D
BUHT M8 x 25 MM 4
[ucTaHuiitHa BTynKa PP 10 MM x D 14 MM x d 8 MM 4 E
BUHT M5 x 35 MM 2 F
BynisenbHuii piseHb 1 G

MoHnTax
Min yac BCTaHOBMIEHHS [OTPUMYMTECH IHCTPYKLIA 3 MOHTa)y KPOHLUTEMHA Ta npunapy, sikui byne Ha HbOMY PO3MilllyBaTUCh
(LCD/LED/nnasmosuit Tenesiaop).
MOoHTaskHUIt MaTepian 3 KOMMIEKTY MoCTauaHHs MPU3HAYEHNI BUKITIOYHO ANt MOHTAsKY Ha TBepAy CTiHy (3 Lernu, 6eToHy, fepeBa
3 MOKPUTTAM TOBLLUMHOIO He BinbLue 3 MM). Y pasi MOHTasKy Ha CTiHy 3 MOPOKHUCTOI Liernu abo rincokapToHy HeobxigHo npupbatu
BiiNOBIHWI MOHTaXXHWIA MaTepian.
3 MipkyBaHb be3neku nepekoHainTecs, Lo BubpaHa AinAHKa Ha CTiHi BUTPUMAE Bary KPOHLUTEHa 3 NPUNafoM.
He BMKOPUCTOBYITE KPOHLUTENH ANS HLLMX NPUCTPOIB, KPIM 3a3HaUeHUX Y TEXHIYHMX XapaKTEPUCTUKaX.
[Ins MoHTasKy BaM 3Haf0bUTLCS: ByniBeNbHUIA piBeHb, IPUIb, BUKPYTKA, oniBeLib. [1if yac MOHTa)y BUKOPUCTOBYATe BynliBENbHMIA
piBEeHb 3 KOMMMEKTY.
1. MpnknapniTh HeCHy NaHerb KPOHLUTEMHa A0 CTiHM, MO3HauTe OiBLEM TOUKM KPINeHHs, a TOfli NPOCBEPANiTL OTBOPK B LINX
Toukax (avs. puc. 2).
2. BcraBte fobeni 3 naketa Ay npocBepaneHi 0TBOpU B CTiHi. 3a JONOMOroto MBUHTIB i3 NakeTa B Ta Wwaitb i3 naketa C npukpinits
HeCHy naHeslb KPOHLLUTEiHa A0 CTiHu (auB. puc. 3).
3. 3a ponomoroio reuHTiB i3 naketa D Ta waib i3 naketa C 3acbikcyiiTe KpinneHHs KPoHLITeiHa Ha npunapi. 3a HeobxigHocTi
MOYKHa BUKOPUCTOBYBaTH (abo He BUKOPUCTOBYBATM) AMCTaHLIMHI BTYNKM 3 NakeTa E (aus. puc. 4).
4. ToTiM 3a LONOMOrok0 rauKiB NOBICLTE KPOHLLTEWH 3 NPUNALOM Ha HECHY NaHerb Ha CTiHi. Ha 3aBepLUEHHs MOHTaXy 3aTArHITh
3anobixHi renHTM 3 nakeTa F (auB. puc. 5).
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ROIMD | Suport TV reglabil de perete

Instructiuni de siguranta si avertizari

Tnainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul de utilizare.

Respectati instructiunile de sigurantd mentionate in acest manual.

Mai intai cititi cu atentie manualul de utilizare.

Nu utilizati suportul TV daca acesta este deteriorat.

Nu utilizati si nu depozitati suportul TV in medii cu un nivel ridicat de praf sau umiditate.

Asigurati-va ca greutatea televizorului nu depadseste capacitatea de incarcare a suportului TV.

Producatorul nu fsi asuma responsabilitatea pentru orice daune cauzate de instalare, utilizare necorespunzatoare, sarcina
incorecta sau supra-sarcind accidentala.

Acest suport TV nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) ale céror capacitati fizice, senzoriale sau
mentale ori lipsa experientei si a cunostintelor le impiedica utilizarea in sigurantd, daca nu sunt supravegheate sau daca
nu au fost instruite cu privire la utilizare de catre o persoana responsabild pentru siguranta acestora. Copiii nu trebuie
sd se joace cu suportul TV.

Continutul pachetului
Suport TV, material de instalare, instructiuni

Specificatii tehnice

Tip: fix

Dimensiunea maxima a televizorului/monitorului LCD: 26" = 60" (65 cm — 152 cm)
Capacitate maxima de incarcare: 50 kg

Dimensiuni VESA: min. 75 x 75 mm | max. 400 x 400 mm

Dimensiunile suportului: 450 x 430 mm

Distanta fata de perete: 23 mm

Greutatea suportului: 0,915 kg

Descrierea materialului de instalare

Tip Dimensiune Numar de bucati Marcajul pungii
Diblu PP M10x50 mm 4 A
Surub pentru lemn M6x45 mm 4 B
Saiba 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Surub M5x25 mm 4
Surub M6x25 mm 4 D
Surub M8x25 mm 4
Saiba distantiera PP 10mmxD14mmxd8mm 4 E
Surub M5x35 mm 2 F
Niveld cu bula de aer 1 G

Instalare
La instalare, respectati instructiunile de montare a suportului si ale dispozitivului de afisare conectat corespunzator (televizor
LCD/LED/plasma).
Materialul de instalare inclus in ambalaj este destinat exclusiv montajului pe perete solid (din c&r&dmida, beton, lemn cu
finisaj de suprafata cu grosime maxima de 3 mm). In cazul instalarii pe un perete din caramizi cu goluri sau din gips-carton,
este necesar sa va asigurati material de instalare adecvat.
Din motive de sigurantd, asigurati-va ca locul ales pe perete poate sustine greutatea suportului instalat si a echipamentului
conectat.
Nu utilizati suportul in alte scopuri decat pentru echipamentele din intervalul specificat in specificatiile tehnice.
Pentru instalare veti avea nevoie de: nivel3 cu bula de aer, masina de gaurit, surubelnita, creion. In timpul instalarii, utilizati
nivela cu buld de aer inclusa.
1. Asezati panoul de sustinere al suportului pe perete, marcati cu creionul punctele de montare pe perete, apoi gauriti in
punctele marcate (vezi fig. nr. 2).
2. Introduceti diblurile din punga marcata (A) in orificiile forate in perete. Fixati panoul de sustinere al suportului pe perete
cu ajutorul suruburilor din punga marcata (B) si a saibelor din punga marcata (C) (vezi fig. nr. 3).
3. Fixati bratele suportului pe dispozitivul de afisare folosind suruburile din punga marcat (D) si saibele din punga marcata
(C). In functie de necesitate, puteti utiliza sau omite saibele distantiere din punga marcat (E) (vezi fig. nr. 4).
4. Ulterior, suspendati cu ajutorul cérligelor pe panoul portant de pe perete. Apoi strangeti suruburile de siguranta din punga
marcata (F) pentru a finaliza instalarea (vezi fig. nr. 5).
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LT | Fiksuotas sieninis televizoriaus laikiklis

Saugos nurodymai ir jspéjimai
Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite naudotojo vadova.
Vadovaukités vadove pateiktais saugos nurodymais.
« Pirmiausia atidziai perskaitykite naudojimo vadova.
» Nenaudokite televizoriaus laikiklio, jei jis yra sugadintas.
» Nenaudokite ir nelaikykite televizoriaus laikiklio aplinkoje, kurioje yra daug dulkiy ar drégmeés.
« |sitikinkite, kad televizoriaus svoris nevirsija leistinos televizoriaus laikiklio apkrovos.
» Gamintojas neatsako uz jokia Zala, padarytg dél montavimo, netinkamo naudojimo, netinkamos apkrovos ar atsitiktinés
perkrovos.
« Televizoriaus laikiklis néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizing, jutiminé ar protiné negalia arba
patirties ir Ziniy trakumas trukdo saugiai jj naudoti, iSskyrus atvejus, kai juos priziri arba nurodo, kaip jj naudoti, uz jy
sauguma atsakingas asmuo. Neleiskite vaikams Zaisti su televizoriaus laikikliu.

Pakuotés turinys
Televizoriaus laikiklis, montavimo priemonés, instrukcija

Techninés specifikacijos

Tipas: fiksuotas

Maksimalus televizoriaus / LCD ekrano dydis: 26"-60" (65-152 cm)
DidZiausia apkrova: 50 kg

VESA matmenys: min. 75 x 75 mm | maks. 400 x 400 mm

Laikiklio matmenys: 450 x 430 mm

Atstumas nuo sienos: 23 mm

Laikiklio svoris: 0,915 kg

Montavimo priemoniy apraSymas

Tipas Matmenys Kiekis Maiseliy Zenklinimas
Sieninis kaistis PP M10x50 mm 4 A
Varztas M6x45 mm 4 B
Poverzlé 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Varztas M5x25 mm 4
Varztas M6x25 mm 4 D
Varztas M8x25 mm 4
Tarpiklis PP 10 mmxD14 mmxd8 mm 4 E
Varztas M5x35 mm 2 F
GulsCiukas 1 G

Montavimas

Montavimo metu laikykités montavimo instrukcijos, skirtos laikikliui ir tinkamam prijungiamam ekranui (LCD/LED/plazminiam
televizoriui).

Pakuotéje esancios montavimo priemonés skirtos montuoti tik ant tvirty sieny (plyty, betono, medzio, kuriy pavir$iaus
apdaila yra ne storesné kaip 3 mm). Montuojant ant tus¢iaviduriy plyty arba gipso kartono sieny, batina jsigyti tinkamas
montavimo priemones.

Saugumo sumetimais jsitikinkite, kad pasirinkta vieta ant sienos gali iSlaikyti sumontuoto laikiklio ir prijungto jrenginio svorj.
Nenaudokite laikiklio kitais tikslais nei techninése specifikacijose nurodytiems jrenginiams.

Irengimui reikés: gulsciuko, grazto, atsuktuvo, pieStuko. Montavimo metu naudokite pridedama gulsciuka.

1. Pritvirtinkite apkrova laikancia plokste prie sienos, pazymékite montavimo taSkus ant sienos piestuku, tada iSgrezkite
skyles pazymétuose taskuose (Zr. pav. Nr. 2).

2. | sienoje iSgreZztas skyles jstatykite A raide pazymétame maiSelyje esancius kai$¢ius. Naudodami varztus i§ maiselio,
pazymeéto raide B, ir poverZles i§ maiSelio, paZyméto raide C, pritvirtinkite laikiklio apkrova laikancig plokste prie sienos
(Zr. pav. Nr. 3).

3. Naudodami D raide paZzymétame maiselyje esancius varztus ir C raide pazymétame maiselyje esancias poverzles,
pritvirtinkite laikiklio rankenas prie ekrano. Jei reikia, galite rinktis, ar naudoti E raide paZzymétame maiselyje esancius
tarpiklius (Zr. pav. Nr. 4).

4. Tada pakabinkite jj naudodami kabliukus, esancius ant prie sienos pritvirtintos apkrova laikancios plokstés. Tada priverzkite
apsauginius varztus i maielio, pazyméto raide F, kad uzbaigtuméte montavima (Zr. pav. Nr. 5).
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LV | Fikséts pie sienas TV turétajs

Drosibas noradijumi un bridinajumi
Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu.
levérojiet rokasgramata sniegtos drosibas noradijumus.
« Vispirms uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju.
* Nelietojiet TV turétaju, ja tas ir bojats.
* Nelietojiet un neuzglabajiet TV turétaju vidé, kura ir liels puteklu daudzums vai mitrums.
« Parliecinieties, ka televizora svars neparsniedz TV turétaja nestspéju.
 Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas uzstadi$anas, lietoSanas, nepareizas noslogo$anas vai
nejausas parslogosanas rezultata.
« TV turétaju nedrikst lietot personas (tostarp bérni), kuru fiziska, sensora vai gariga invaliditate vai pieredzes un zina$anu
trikums nelauj to darit dro$a veida, ja vien vinus neuzrauga vai nav instruéjusi persona, kas ir atbildiga par vinu drosibu.
Bérni nedrikst spéléties ar TV turétaju.

lepakojuma saturs

TV turétajs, montazas materials, rokasgramata

Tehniska specifikacija

Tips: fikséts

Televizora/LCD monitora maksimalais izmérs: 26" — 60" (65 cm — 152 cm)
Maksimala noslodze: 50 kg

VESA izméri: min. 75 x 75 mm | maks. 400 x 400 mm

Turétaja izmeri: 450 x 430 mm

Attalums no sienas: 23 mm

Turétaja svars: 0,915 kg

Montazas materiala apraksts

Tips Izmeri Daudzums Maisina markéjums
Sienas tapa PP M10x50 mm 4 A
Skrave Mé6x45 mm 4 B
Paplaksne 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Skrave M5x25 mm 4
Skrave M6x25 mm 4 D
Skrave M8x25 mm 4
Starplika PP 10 mmxD14 mmxd8 mm 4 E
Skrave M5x35 mm 2 F
Limenradis 1 G

UzstadiSana
UzstadiSanas laika ievérojiet turétaja uzstadidanas instrukciju un pievienojiet piemérotu displeja ierici (LCD/LED/plazmas TV).
lepakojuma ieklautais montazas materials ir paredzéts tikai montazai pie nestspéjigam sienam (kiegelu, betona, koka ar
virsmas apdari, kas ir ne biezaka par 3 mm). Montgjot pie dobu kiegelu vai gipskartona sienam, ir nepiecieSams iegadaties
piemérotus montazas materialus.
Drosibas apsvérumu dél parliecinieties, ka izvéléta vieta pie sienas var izturét uzstadita turétaja un pievienotas ierices svaru.
Nelietojiet turétaju citiem mérkiem, ka vienigi iericém, kas atbilst tehniskajai specifikacijai.
UzstadiSanai jums bis nepiecieSams: limenradis, urbjmasina, skravgriezis, zimulis. UzstadiSanas laika izmantojiet pievienoto
limenradi.
1. Novietojiet turétaja slodzi neso$o paneli pie sienas, ar zZimuli atziméjiet stiprinajuma punktus uz tas un péc tam izurbiet
caurumus atzimétajos punktos (sk. att. Nr. 2).
2. Sienas tapas no maisina ar markéjumu A ievietojiet siena izurbtajos caurumos. Izmantojot skriives no maisina ar mar-
k&jumu B un paplaksnes no maisina ar markéjumu C, piestipriniet turétaja slodzi neso$o paneli pie sienas (sk. att. Nr. 3).
3. lzmantojot skriives no maisina ar markéjumu D un paplaksnes no maisina ar markéjumu C, piestipriniet turétaja sviras
pie displeja ierices. Starplikas no maisina ar markéjumu E varat izmantot péc vajadzibas (skatit attélu Nr. 4).
4. Péc tam, izmantojot akus, pakariniet to pie slodzi neso$a panela, kas montéts pie sienas. Péc tam, lai pabeigtu uzstadi-
$anu, pievelciet dro$ibas skrives no maisina ar markéjumu F (sk. att. Nr. 5).
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EE | Fikseeritud seinale kinnitatav TV-kinnitus

Ohutusjuhised ja hoiatused
Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.
Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.
» Esmalt lugege hoolikalt kasutusjuhendit.
« Arge kasutage TV-kinnitust, kui see on kahjustatud.
« Arge kasutage ega hoidke TV-kinnitust tolmuses voi niiskes keskkonnas.
» Veenduge, et televiisori kaal ei tiletaks TV-kinnituse kandevdimet.
« Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud paigaldamise, vaarkasutamise, vale laadimise vdi juhusliku tlekoorma-
mise tagajarjel.
« Tv-kinnitus ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kelle fiusiline, sensoorne voi vaimne puue vi kogemuste
ja oskuste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid
jalgib voi neile on antud juhiseid selle kasutamiseks. Lapsed ei tohi TV-kinnitusega mangida.

Pakendi sisu
TV-kinnitus, kinnitusmaterjal, kasutusjuhend

Tehnilised andmed

Tidp: fikseeritud

Televiisori/LCD-monitori maksimaalne suurus: 26" — 60" (65 cm — 152 cm)
Maksimaalne kandevéime: 50 kg

VESA mddtmed: min. 75 x 75 mm | maks. 400 x 400 mm

Kinnituse mé6tmed: 450 x 430 mm

Kaugus seinast: 23 mm

Kinnituse kaal: 0,915 kg

Kinnitusmaterijali kirjeldus

Tidp Modddud Kogus Markeering kotil
Seinapistik PP M10 x 50 mm 4 A
Kruvi M6 x 45 mm 4 B
Seib 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Kruvi M5 x 25 mm 4
Kruvi M6 x 256 mm 4 D
Kruvi M8 x 25 mm 4
Vahepuks PP 10 mm x D14 mm x d8 mm 4 E
Kruvi M5 x 35 mm 2
Vesilood 1 G
Paigaldamine

Paigaldamise ajal jargige kinnituse ja sobiva ihendatud kuvari (LCD/LED/plasmateleviisor) paigaldusjuhendit.
Pakendiga kaasasolev paigaldusmaterjal on mdeldud paigaldamiseks ainult massiivseintele (telliskivi, betoon, puit, mille
pinnaviimistluse paksus on maksimaalselt 3 mm). Kui paigaldate 6Gnesplokkidest voi kipsplaatidest seinale, on vaja hankida
sobiv paigaldusmaterjal.
Ohutuse tagamiseks veenduge, et valitud koht seinal suudab kanda paigaldatud kinnituse ja Ghendatud seadme kaalu.
Arge kasutage kinnitust muul otstarbel kui tehnilistes andmetes maaratletud seadmete jaoks.
Paigaldamiseks vajalikud vahendid: vesilood, puur, kruvikeeraja, pliiats. Kasutage paigaldamisel kaasasolevat vesiloodi.
1. Asetage kinnituse kandev paneel vastu seina, markige kinnituspunktid seinale pliiatsiga ja puurige seejarel margitud
kohtadesse augud (vt joonis nr. 2).
2. Sisestage kotist margistusega A tlitiblid seina puuritud aukudesse. Kinnitage kinnituse kandev paneel seinale, kasutades
B-mirgistusega koti kruvisid ja C-margistusega Koti seibe (vt joonis nr. 3).
3. Kinnitage kinnituse fiksaatorid kuvari kiilge, kasutades D-mérgistusega koti kruvisid ja C-mérgistusega koti seibe. Vajaduse
korral véite kasutada véi jatta kasutamata E-margistusega kotis olevad vahepuksid (vt joonis nr. 4).
4. Seejarel riputage see seinale kinnitatud kandva paneeli konksude abil lles. Seejérel pingutage F-margistusega kotist
voetud turvakruvisid, et paigaldus ldpetada (vt joonis nr. 5).
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BG | ®uKkcupaHa cTeHHa CTolKa 3a TeneBn3op

MHcTpyKuumn 3a 6e3onacHoCT U NpepynpexaeHus

lMpeawn na n3nonssare yCTPOMCTBOTO, NPOYETE PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTensa.

A\ Cnassaiire VHCTPYKUMNTE 3a 6e30MacHOCT, AaieHn B HaCTOALLIOTO PbKOBOACTBO.

IMbpBO, NPOYeTETE BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba.

He n3nonssaiite cTolikaTa 3a TeNeBU30P, aKo e NnospeaeHa.

He n3nonssaiiTe u He CbxpaHsBaliTe TENEBU3MOHHNA MOHTAaX B CPEla C BUCOKA CTEMEH Ha 3anpallaBaHe Ui BNaxHOCT.
YBepeTe ce, ye TernoTo Ha TeneBM3opa He HaBMLLIAaBa TOBAPOHOCUMOCTTA Ha TENEBU3MOHHNA MOHTaM.

TpOV3BOANTENSAT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYNHEHM OT MOHTaX, HenpaBsusiHa ynotpeba, HenpaBuIHO HaToBapBaHe
WNW CryYaiiHo NpeToBapBaHe.

CroiikaTa 3a Tefnesmn3op He € npenHasHadeHa 3a ynorpeba ot nmua (BKMIOUNTENHO Aeua), YNMTO DU3UUECKM, CEH30PHM U1
YMCTBEHY YBPEKAHNA UM NIUNCa Ha ONUT W eKcnepTu3a npeyat Ha BesonacHaTa u ynotpeba, ocBeH ako He ca Habniona-
BaHW UM MHCTPYKTMPaHK 3a ynotpebaTa My OT NnLie, OTrOBOPHO 3a TAxHaTa besonacHocT. [leuata He Tpsabsa fa cu urpast
C CToliKaTa 3a Tenesusopa.

OnakoBKaTa CbAbpHa
CTolKa 3a TeneBM3op, MOHTaKHW MaTepuanu, PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba

TexHuyecku xapakTepuCTMKU

Tun: doukemnpaH

MakcumarneH pasmep Ha Tenesnaop/LCD MoHuTop: 26" — 60" (65 cm — 152 cm)
KanauuteT Ha MakcumaneH Toeap: 50 kg

Pasmepu VESA: MuH. 75 x 75 mm | makc. 400 x 400 mm

Pa3Mepu Ha MoHTaxHaTa ocHoBa: 450 x 430 mm

PascTtosHue ot cTeHata: 23 mm

Terno Ha MoHTaxHaTa cToiika: 0,915 kg

OnucaHue Ha MOHTaXHUSA MaTtepuan

Tun Pasmepu KonuuectBo MapkupaHe Ha nnukoee
3anyLwarnka 3a cTeHa PP M10x50 mm 4
BUHT Mé6x45 mm 4 B
LLlaiba 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
BuHT M5x25 mm 4
BuHT M6x25 mm 4 D
BuHT M8x25 mm 4
Paspenuten PP 10 mmxD14 mmxd8 mm 4 E
BuHT M5x35 mm 2 F
HuBo Ha BopaTa 1 G

MoHTupaHe

Mo BpeMe Ha MHCTanMpaHeTO CreBaiTe MHCTPYKLMUTE B PbKOBOCTBOTO 3@ MOHTaX Ha CTOWKaTa M NOAXOAALLOTO CBbP3aHO
yCTpOWCTBO 3a nokassaHe (LCD/LED/nnasMeH Tenesusop).

MoHTasKHUAT Martepuars, BKOYeH B ONakoBKaTa, e NpefHasHayeH CaMo 3a MOHTaX BbpXy TBbPAU CTEeHU (Tyxna, 6eToH, AbpBO
C MOBbPXHOCTHa 0B6paboTka ¢ AebenvHa Hat-MHOro 3 mm). Mpy MOHTaX BbPXY KYXW TYXIIEHU UMW FUNCOKapPTOHEHW CTEHU e
HeobxoanMo fia ce HabaBy NOAXOAALL MOHTaXeH MaTepuar.

OT cbobpaskeHus 3a besonacHocT ce yBepeTe, Ye U3BPaHOTO MACTO Ha CTEHaTa MOXe Aa U3AbPXKW TErnoTo Ha MOHTUPaHWA
MOHTaKEH efeMeHT 1 CBbP3aHOTO YCTPOICTBO.

He n3nonssaiiTe MOHTa)HaTa CTOWKa 3a Lienu, PasfiMyHu OT YCTPOACTBATa, NOCOYEHM B TEXHUYECKNTE creLmduKaumm.

3a MHcTannpaHeTo Le Bi 6baaT HeobXoAMMN: BOAHO HWBO, BopMaLLMHa, 0TBEPTKa, MONMB. /13nonssaiiTe NpMNoXeHOTO HNBO Ha
BO/aTa MO BPeMe Ha MHCTanMpaHeTo.

1. MocTaBeTe HOCeLLMA NaHEN Ha MOHTaHaTa CTOWKa CpeLLly CTeHaTa, OThenesKeTe TOUKNTE 3a MOHTax Ha CTeHaTa C MOSIMB
¥ cref ToBa NpobuitTe Aynkv B oTBens3aHnTe Toukn (Buk dur. Ne 2).

2. MocTaeeTte probennte oT TopbuukaTta, MapkupaHa c A, B npobutuTe 0TBOPK B CTeHaTa. ManonasaiiTe BUHTOBETE OT TOPOMY-
KaTa, MapkupaHa c byksaTa B, u wainbute ot Topbuukata, MapkupaHa c byksaTa C, 3a Aa 3akpenuTe HOCELLMs NaHen Ha
MOHTa)HaTa CTOWKa KbM CTeHaTa (BuxTe dour. Ne 3).

3. WsnonseaiiTe BUHTOBETE OT TOpOUUKaTa C MapkipoBka D 1 wanbute oT TopbuukaTa ¢ MapkupoBska C, 3a fia 3akpenuTe pame-
HaTa Ha MOHTa)HaTa CTOMKa KbM AWCMIENHOTO YCTPOMCTBO. AKO € HeobXoaMMO, MOsKeTe a U3Non3BaTe Unu ia NponycHeTe
paspenuTenuTe oT TopbuukaTa, MapkupaHa c E (Busk dour. Ne 4).

4. Cnepn ToBa ro 3akayeTe, M3MOM3BaikM KyKUTE Ha HOCELLIMA NaHes1, MOHTUPaH Ha cTeHaTa. Cnep ToBa 3aTerHeTe npeanasHuTe
BMHTOBE OT TOpbUUKaTa, MapkupaHa ¢ F, 3a ia 3aBbpLuMTe MoHTama (BUsk dour. Ne 5).
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FRIBE | Support mural TV, fixe

Consignes de sécurité et avertissements

Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

Toujours veiller a respecter les consignes de sécurité stipulées dans la présente notice.

Lire attentivement la Notice utilisateur avant d'utiliser cet appareil.

Ne pas utiliser le support s'il est endommagé.

Ne pas utiliser et ne pas entreposer le support dans un environnement tres poussiéreux ou humide.

Toujours s'assurer que le poids du téléviseur ne dépasse pas la capacité du support.

Le fabricant décline toute responsabilité envers les dommages causés par Uinstallation, une mauvaise utilisation, une
charge incorrecte ou une surcharge accidentelle.

Ce support TV n'a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des capacités physiques et/
ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisamment expérimentées, a moins qu’elles ne
soient sous la surveillance d’'une personne qui est responsable de leur sécurité ou qu’une telle personne leur ait fait suivre
une formation relative a Uutilisation du support. Faire en sorte que les enfants ne puissent pas jouer avec ce support TV.

Contenu de Uemballage
Support TV, matériel d'installation, notice

Spécifications techniques

Type : fixe

Dimensions maximales du téléviseur/moniteur LCD : 26" — 60" (65 cm — 152 cm)
Capacité maximale : 50 kg

Dimensions VESA : min. 75 x 75 mm | max. 400 x 400 mm

Dimensions du support : 450 x 430 mm

Distance par rapport au mur : 23 mm

Poids du support : 0,915 kg

Description du matériel d’installation

Type Dimensions Quantité Marquage du sachet
Cheville PP M10x50 mm 4
Vis Mé6x45 mm 4 B
Rondelle 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8
Vis M5x25 mm 4
Vis M6x25 mm 4 D
Vis M8x25 mm 4
Entretoise PP 10 mmxD14 mmxd8 mm 4 E
Vis M5x35 mm 2 F
Niveau a bulle 1 G

Installation
Lors de linstallation, suivre les instructions de montage du support et celles de Uappareil qui y sera raccordé (téléviseur
LCD/LED/plasma).
Le matériel d'installation fourni dans U'emballage est uniquement destiné a un montage sur un mur solide (en briques, en
béton, en bois, avec un revétement d'une épaisseur maximale de 3 mm). En cas d’installation dans un mur en briques creuses
ou en placoplatre, il faudra que vous vous procuriez le matériel d'installation approprié.
Pour des raisons de sécurité, toujours s'assurer que l'emplacement choisi sur le mur peut supporter le poids du support
installé et celui de U'appareil raccordé.
Ne pas utiliser le support a d’autres fins ou pour d’autres appareils que ceux prévus dans les spécifications techniques.
Pour linstallation, vous aurez besoin des outils suivants : un niveau a bulle, une perceuse, un tournevis, un crayon. Durant
linstallation, vous devrez utiliser le niveau a bulle fourni.
1. Placer le panneau porteur du support contre le mur, utiliser le crayon pour marquer les points d’ancrage sur le mur et
percer ensuite des trous aux endroits des marques (voir la Fig. n° 2).
2. Prendre les chevilles se trouvant dans le sachet (A) et les introduire dans les trous que vous avez percés dans le mur.
A Uaide des vis se trouvant dans le sachet (B) et des rondelles se trouvant dans le sachet (C), fixer le panneau porteur
du support au mur (voir la Fig. n® 3).
3. Alaide des vis se trouvant dans le sachet (D) et des rondelles se trouvant dans le sachet (C), fixer les bras du support
sur Uappareil. En fonction des besoins, vous pourrez décider d'utiliser ou non les entretoises se trouvant dans le sachet
(E) (voir la Fig. n° 4).
4. Utiliser ensuite les crochets pour accrocher l'appareil au panneau porteur fixé au mur. Pour terminer Uinstallation, serrer
le tout en utilisant les vis de sécurité se trouvant dans le sachet (F) (voir la Fig. n° 5).
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IT | Supporto TV fisso da parete

Istruzioni e avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per ['uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima dell'uso.

Non utilizzare il supporto TV se e danneggiato.

Non utilizzare né conservare il supporto TV in ambienti molto polverosi o umidi.

Assicurarsi che il peso del televisore non superi la capacita di carico del supporto TV.

Il produttore non & responsabile per eventuali danni causati dall'installazione, dall’'uso improprio, dal carico errato o dal
sovraccarico accidentale.

Questo supporto TV non & destinato a essere usato da persone (compresi i bambini) la cui disabilita fisica, sensoriale
o mentale o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro Uuso sicuro dell’apparecchio, a meno che non
siano supervisionate o debitamente istruite sull uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
| bambini non devono giocare con il supporto TV.

Contenuto della confezione
Supporto TV, materiale di installazione, istruzioni

Specifiche tecniche

Tipo: fisso

Dimensioni massime del televisore/monitor LCD: 26" — 60" (65 cm — 152 cm)
Capacita di carico massima: 50 kg

Dimensioni VESA: min. 75 x 75 mm | max. 400 x 400 mm

Dimensioni del supporto: 450 x 430 mm

Distanza dalla parete: 23 mm

Peso del supporto: 0,915 kg

Descrizione del materiale di installazione

Tipo Dimensioni Numero di pezzi Etichetta del sacchetto
Tassello PP M10x50 mm 4 A
Vite da legno M6x45 mm 4 B
Rondella 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Vite M5x25 mm 4
Vite Mé6x25 mm 4 D
Vite M8x25 mm 4
Rondella distanziatrice PP 10mmxD14mmxd8mm 4 E
Vite M5x35 mm 2
Livella a bolla 1
Installazione
Durante linstallazione, seguire le istruzioni di montaggio del supporto e del dispositivo di visualizzazione collegato (TV LCD/
LED/plasma).

Il materiale di installazione incluso nella confezione & destinato esclusivamente al montaggio su pareti solide (in mattoni,
cemento, legno con rivestimento di spessore massimo 3 mm). In caso di installazione su pareti in mattoni forati o carton-
gesso, e necessario procurarsi il materiale di installazione adeguato.
Per motivi di sicurezza, assicurarsi che il punto scelto sulla parete sia in grado di sostenere il peso del supporto installato
e del dispositivo collegato.
Non utilizzare il supporto per scopi diversi da quelli indicati nelle specifiche tecniche.
Per linstallazione occorrera: livella a bolla, trapano, cacciavite, matita. Durante Uinstallazione, utilizzare la livella a bolla
in dotazione.
1. Appoggiare il pannello di supporto del supporto alla parete, segnare con una matita i punti di montaggio sulla parete e
quindi praticare i fori nei punti segnati (cfr. fig. n. 2).
2. Inserire i tasselli contenuti nel sacchetto contrassegnato (A) nei fori praticati nella parete. Fissare il pannello di supporto
del supporto alla parete utilizzando le viti da legno contenute nel sacchetto contrassegnato (B) e le rondelle contenute
nel sacchetto contrassegnato (C) (cfr. fig. n. 3).
3. Utilizzando le viti contenute nel sacchetto contrassegnato (D) e le rondelle contenute nel sacchetto contrassegnato (C),
fissare i bracci del supporto al dispositivo di visualizzazione. Se necessario, € possibile utilizzare o tralasciare i cuscinetti
di compensazione contenuti nel sacchetto contrassegnato (E) (cfr. fig. n. 4).
4. Quindi appenderlo alla parete utilizzando i ganci sul pannello di supporto. Quindi serrare le viti di sicurezza contenute nel
sacchetto contrassegnato (F) per completare Uinstallazione (cfr. fig. n. 5).
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NL | Vaste TV-wandbeugel

Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.
Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

* Lees eerst aandachtig de gebruiksaanwijzing.
Gebruik de tv-beugel niet als deze beschadigd is.
Gebruik en bewaar de tv-houder niet in een omgeving met veel stof of vocht.
Zorg ervoor dat het gewicht van de tv niet hoger is dan het draagvermogen van de tv-beugel.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door installatie, verkeerd gebruik, onjuiste belasting of on-
bedoelde overbelasting.
Deze tv-beugel is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die vanwege hun fysieke, zintuiglijke of
mentale beperkingen of gebrek aan ervaring en kennis niet in staat zijn om het product veilig te gebruiken, tenzij zij on-
der toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
mogen niet met de tv-beugel spelen.

Inhoud van de verpakking
TV-beugel, installatiemateriaal, handleiding

Technische specificatie

Type: vast

Maximale grootte van tv/LCD-monitor: 26" = 60" (65 cm — 152 cm)
Maximale draagkracht: 50 kg

VESA-afmetingen: min. 75 x 75 mm | max. 400 x 400 mm
Afmetingen van de beugel: 450 x 430 mm

Afstand tot de muur: 23 mm

Gewicht van de beugel: 0,915 kg

Beschrijving van het installatiemateriaal

Soort Afmeting Aantal stuks Markering van het zakje
Plug PP M10x50 mm 4 A
Schroef M6x45mm 4 B
Onderlegger 1,0 mm x D16 mm x dé6 mm 8 C
Schroef M5x25mm 4
Schroef M6x25mm 4 D
Schroef M8x25mm 4
Afbakeningpad PP 10mmxD14mmxd8mm 4 E
Schroef M5%35mm 2 F
Waterpas 1 G
Installatie

Volg bij de installatie de montage-instructies voor de beugel en het geschikte aangesloten beeldscherm (LCD/LED/plasma-tv).
Het installatiemateriaal dat bij de verpakking is inbegrepen, is uitsluitend bedoeld voor montage op een stevige muur (van
baksteen, beton, hout met een oppervlaktebehandeling met een maximale dikte van 3 mm). Bij installatie in een muur van
holle bakstenen of gipsplaat moet u zorgen voor geschikt installatiemateriaal.

Controleer om veiligheidsredenen of de gekozen plek op de muur het gewicht van de geinstalleerde beugel en het aange-
sloten apparaat kan dragen.

Gebruik de beugel niet voor andere doeleinden dan voor apparaten die binnen het in de technische specificaties vermelde
bereik vallen.

Voor de installatie hebt u het volgende nodig: waterpas, boormachine, schroevendraaier, potlood. Gebruik tijdens de installatie
de bijgeleverde waterpas.

1. Plaats het draagpaneel van de beugel tegen de muur, markeer de montagepunten met een potlood op de muur en boor
vervolgens gaten op de gemarkeerde punten (zie fig. nr. 2).

2. Steek de pluggen uit het gemarkeerde zakje (A) in de geboorde gaten in de muur. Bevestig het draagpaneel van de
beugel aan de muur met behulp van de schroeven uit het gemarkeerde zakje (B) en de sluitringen uit het gemarkeerde
zakje (C) (zie fig. nr. 3).

3. Bevestig de armen van de houder aan het beeldscherm met behulp van de schroeven uit het gemarkeerde zakje (D) en
de sluitringen uit het gemarkeerde zakje (C). Indien nodig kunt u de vulplaatjes uit het gemarkeerde zakje (E) gebruiken
of weglaten (zie fig. nr. 4).

4. Hang het vervolgens met behulp van haken aan het draagpaneel aan de muur. Draai vervolgens de veiligheidsschroeven
uit het gemarkeerde zakje (F) vast om de installatie te voltooien (zie fig. nr. 5).
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ES | Soporte de TV fijo de pared

Instrucciones y advertencias de seguridad
Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de instrucciones.
Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.
« En primer lugar, lea atentamente el manual de instrucciones.
No utilice el soporte de TV si esta dafiado.
No utilice ni almacene el soporte de TV en entornos con mucho polvo o humedad.
Asegurese de que el peso del televisor no supere la capacidad de carga del soporte.
El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por la instalacion, el uso incorrecto, la carga inadecuada
o la sobrecarga accidental.
Este soporte de TV no esta destinado para que lo utilicen personas (nifios incluidos) cuya capacidad fisica, sensorial o
mental, o su experiencia y conocimientos, no sean suficientes para utilizarlo de forma segura, a menos que lo hagan
bajo supervision o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado por parte del responsable de su seguridad. Los nifios
no deben jugar con el soporte de TV.

Contenido del paquete
Soporte de TV, material de instalacién, manual de instrucciones

Especificaciones técnicas

Tipo: fijo

Tamafo maximo del televisor/monitor LCD: 26" — 60" (65 cm — 152 cm)
Capacidad méxima de carga: 50 kg

Medidas VESA: min. 75 x 75 mm | max. 400 x 400 mm

Medidas del soporte: 450 x 430 mm

Distancia de la pared: 23 mm

Peso del soporte: 0,915 kg

Descripcion del material de instalacion

Tipo Medidas Numero de unidades Etiqueta de la bolsa

Taco PP M10x50 mm 4 A

Tornillo M6x45mm 4 B

Arandela 1,0mmxD1é6mmxdémm 8 C
Tornillo M5x25mm 4

Tornillo M6x25mm 4 D
Tornillo M8x25mm 4

Arandela espaciadora PP 10mmxD14mmxd8mm 4 E

Tornillo M5x35mm 2 F

Nivel de burbuja 1 G

Instalacion
Durante la instalacion, siga las instrucciones de montaje del soporte y del dispositivo de visualizacién adecuado conectado
(televisor LCD/LED/plasma).
El material de instalacion incluido en el paquete esta disefiado Unicamente para el montaje en paredes sélidas (de ladrillo,
hormigén o madera con un acabado de un grosor maximo de 3 mm). En caso de instalacion en una pared de ladrillos huecos
o placas de yeso, es necesario proveerse del material de instalacion adecuado.
Por motivos de seguridad, asegurese de que la ubicacion elegida en la pared pueda soportar el peso del soporte instalado
y del dispositivo conectado.
No utilice el soporte para otros fines distintos a los indicados en las especificaciones técnicas.
Para la instalacion necesitara: nivel, taladro, destornillador, lapiz. Durante la instalacidn, utilice el nivel de burbuja incluido.
1. Coloque el panel portante del soporte en la pared, marque los puntos de montaje en la pared con un lapiz y, a continuacién,
taladre los agujeros en los puntos marcados (ver figura nim. 2).
2. Introduzca los tacos de la bolsa marcada (A) en los agujeros perforados en la pared. Fije el panel de soporte a la pared
con los tornillos de la bolsa marcada (B) y las arandelas de la bolsa marcada (C) (ver figura nim. 3).
3. Utilice los tornillos de la bolsa marcada (D) y las arandelas de la bolsa marcada (C) para fijar los brazos del soporte al
dispositivo de visualizacion. Segun sea necesario, puede utilizar u omitir las arandelas espaciadoras de la bolsa marcada
(E) (ver figura nim. 4).
4. Después, cuelgue con la ayuda de los ganchos en el panel de soporte de la pared. A continuacién, apriete los tornillos
de seguridad de la bolsa marcada (F) para finalizar la instalacion (ver figura nim. 5).
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PT | Suporte de TV fixo de parede

Instrugdes e avisos de seguranga

Leia 0 manual do utilizador, antes de utilizar o dispositivo.

Siga as instrugdes de seguranga constantes do manual.

Primeiro, leia atentamente o manual de instrugdes.

Nao utilize o suporte de TV, caso este esteja danificado.

Nao utilize nem guarde o suporte de TV em ambientes com excesso de poeira ou humidade.

Certifique-se de que o peso da televisdo ndo excede a capacidade de carga do suporte de TV.

O fabricante nao se responsabiliza por quaisquer danos causados pela instalagao, utilizagdo indevida, carregamento
incorreto ou sobrecarga acidental.

0 suporte de TV no se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cuja deficiéncia fisica, sensorial ou mental ou
falta de experiéncia e conhecimentos impegam a sua utilizagdo segura, a menos que sejam supervisionadas ou instruidas
na sua utilizagéo por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas ndo devem brincar com o suporte de TV.

Conteudo da embalagem
Suporte de TV, material de montagem, manual

Especificagdes técnicas

Tipo: fixo

Tamanho méaximo da televisdo / monitor LCD: 26" — 60" (65 cm — 152 cm)
Capacidade de carga méxima: 50 kg

Dimensdes VESA: min. 75 x 75 mm | max. 400 x 400 mm

Dimensdes do suporte: 450 x 430 mm

Distancia a parede: 23 mm

Peso do suporte: 0,915 kg

Descrigao do material de montagem

Tipo Dimensdes Quantidade Marcagao dos sacos
Bucha de parede PP M10x50 mm 4
Parafuso M6x45 mm 4 B
Anilha 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Parafuso M5x25 mm 4
Parafuso M6x25 mm 4 D
Parafuso M8x25 mm 4
Espagador PP 10 mmxD14 mmxd8 mm 4 E
Parafuso M5x35 mm 2 F
Nivel de agua 1 G

Instalagao
Durante a instalagao, siga 0 manual de instalag&o do suporte e do monitor conectado adequado (TV LCD / LED / plasma).
0 material de montagem incluido na embalagem destina-se apenas & montagem em paredes sélidas (tijolo, betdo, madeira
com um acabamento superficial com uma espessura maxima de 3 mm). Ao montar em paredes de tijolo oco ou pladur, é
necessario obter material de montagem adequado.
Por motivos de seguranga, certifique-se de que o local escolhido na parede pode suportar o peso do suporte instalado e do
dispositivo conectado.
N&o utilize o suporte para outros fins que ndo sejam os dispositivos especificados nas especificagdes técnicas.
Para ainstalagao, precisara de: nivel de 4gua, broca, chave de fendas, lapis. Use o nivel de 4gua incluido durante a instalagao.
1. Coloque o painel de suporte de carga do suporte contra a parede, marque os pontos de montagem na parede com um
lapis e, em seguida, perfure os orificios nos pontos marcados (ver Fig. n.° 2).
2. Insira as buchas de parede do saco marcado com a letra A nos orificios perfurados na parede. Utilizando os parafusos
do saco marcado com a letra B e anilhas do saco marcado com a letra C, fixe o painel de suporte de carga do suporte
a parede (ver Fig. n.° 3).
3. Utilizando os parafusos do saco marcado com a letra D e anilhas do saco marcado com a letra C, fixe os bragos do
suporte ao monitor. Se necessério, pode usar ou omitir os espagadores do saco marcado com a letra E (ver Fig. n.° 4).
4. Em seguida, pendure-o usando os ganchos no painel de suporte de carga montado na parede. Depois, aperte os parafusos
de seguranga do saco marcado com a letra F para concluir a instalag&o (ver Fig. n.° 5).

22



GR|CY | ZtaBepn emttoixla Bdon tnAedpaong

0dnyieg aopaleiog koL TPOELOOTOLACELG
ABdoTe TO gyXeP(DLO XPAOTN TPV XPNOULOTIOLOETE T CUCKEUH.
Tnpelte TI¢ 0dnylegc aopaielag Tou TTEPAaBAVOVTAL OTO €yXELp(dLO.

+ Kotopxdg, dloBEoTe TPOOEKTIKA TO €YXELPIOLO 0dNYLWIV.

+ Mn XPNOWLOTIOHCETE TN REoN TNAESPOCNC Qv €XEL LTTOOTEL LA,

+ Mn XpNOWOTIOLE(TE ) artoBNKeVEeTE TN BAoN TNAEOPAONG OE XWPEO HE TIOAAF okdvn 1 vypoacia.

+ Aloopoiiote 6TL To BApog TNG TNAEdpaoNnS dev LTepRaivel TNV IKawvdTNTA PopTiov NS Bdong TNAESPAONC.

+ O KOTaoKeLaoTNC eV PEPEL €VBVVN Yo OTTOLAOATIOTE NS TIPOKANBEL amtd TNV €YKOTAOTAON, TNV ECPOALEVN
XPAON, TNV ECQOALEVN ©OPTWON 1 TNV aKOVOL LTLEPPOPTWON.

+ H Bdon tnAedpaong dev mtpooplletal ylow Xprion omd GTopa (LETOEY GAAWY TtatdLd) TwV OTtolwyY N CWHOTIKH,
owoBnTNpLoKr 1 dlovonTikr voTtépnon i N EAEWWN TE(POG KAl YVWOEWY eV ETUTPEMEL TNV ACPOAR XPrion NG,
EKTOC €AV ETITNPOUVTAL 1) EXOUV AGBEL 0dNY(EC Yot TN XPrion NG artd ATOHO €lval LTTEVBUVO YO TNV ACPAAEL
ToUuG. Ta tadLd dev mpéemet va allouv pe tn Bdon tnAedpaonc.

Neplexdpeva cuokevaoiag
Bdion tnAedpoong, VAKG oTepEWONG, eyXELPdLo

TexVvikEG TPOdLOY PAWEG

TUTOC: oToOEPSHS

Méyloto péyebog TnAedpaocng/oBévng LCD: 26" — 60" (65 cm — 152 cm)
Méylotn avdtnta poptiov: 50 kg

AloTdoeLG VESA: eNdx. 75 x 75 mm | pé€y. 400 x 400 mm

AlaoTdoelg Bdong: 450 x 430 mm

Amdotoon omd tov Tolxo: 23 mm

Bdpog tng Bdong: 0,915 kg

MNepLypa@n VALKWY otepéwong

Tomog Awaotdosilg Nooétnta ZAMOVON OOKOVAOG
Ournot PP M10x50 mm 4 A
Bida M6x45 mm 4 B
Podéha 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Bida M5x25 mm 4
B(da M6x25 mm 4 D
Bida M8x25 mm 4
ATOOTETNG PP 10 mmxD14 mmxd8 mm 4
Bida M5x35 mm 2
ANQGOL 1
Eykatdotoon

Tnpelte g 0dNY(eg Tou £YXEPDIOL EYKATAOTOONG KOTA TNV £YKOTAOTOON TNG BAONG Kot TNG KATEANNANG OuVOEDEEVNG
OUOKEVAG TPOROANG (tNAedpaong LCD/LED/TAGOUOTOC).

Tot LVAIKG OTEPEWONG TTOU TLEPAABEVOVTOL 0T CUOKELOGLa TPOOP{ZoVTaL OVO YLt OTEPEWGCN OE CUITTOYE(C TOlXOUG
(ToURNO, OKLPODEUA, EUNO HE ETULPAVELOKS PLVIPLOHO TTEXOUG €W 3 mm). Kotd tn otepéwon o€ tolxoug omd Kolha
TOURAX ) yuypooavideg, elval armopaltnto Vo TTPopNOeuTElTE KATEANAC LAIKG oTEPEWONG.

ot AOYOoUC O@ONELG, DOPONOTE GTL TO ETUNEYEVO ONHE(O OTOV TolXO WTopel va avtétel To BAPOC TNG EYKOTE-
OTNHEVNC BAoNg Kot TNG CUVIEDELEVNG CUOKEUNG.

Mn XPNOUOTIOACETE TN BACN YL OKOTIOUG DLOUPOPETIKOVE 0TO TLG CUOKEVEG EVTOG TOU TLES{OL £QUPIOYAC TTOU opileTal
OTLG TEXVIKEC TTPODLOY POUPEG,

o0 TNV £YKATAOTAON, B0t XPELOOTETE: OAPEDL, TPLTTAVL, KOATOOXRIDL, LOAURL. XPNOUUOTIOHOTE TO EOWKAELOEVO OAPAOL
KOTA TNV gyKotdoToon.

1. TOMoBETAOTE TO PEPOV TTAVEA TNG BAONG TTévW OTOV TO(X0, ONUODEWYTE Tt ONElDt OTEPEWONG OTOV TO(XO LE EVal
HOAUBL KO, 0T OUVEXELY, avo(ETe OTtEC oTar onpodepéva onpela (BAETe ZX. apld. 2).

2. TOOBETACTE TA OUTIAT TNG COKOVAAG HE OAHAVON A OTIG OTTEC IOV aVO{EXTE GTOV TOlXO. XPNOUUOTIOLWVTOG TIG
BideC NG coKOVAAC HE oravon B kot TG podEAEC TNG OOKOVAXG e orjpavon C, OTEPEWOTE TO (PEPOV TTAVEA TNG
B&ong otov tolxo (BAéme IX. apld. 3).

3. XpNOWOTOWIVTOG TLG BIDEC TNG OOKOVAXG HE orjavon D kat TG podEAEG TNG COKOUAOG e orjavon C, OTEPEWOTE
Toug Bpaxioveg TG Bdong otn cuokeur TPOROAAG. Av elval omapa{TNTO, UTOPEITE VO XPNOULOTIOLOETE 1) VO INV
XPNOWOTIOOETE TOUG OTOOTATEG TNG OAKOVAOG He orpavon E (BAéme Ix. apld. 4).
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4. META KPEUAOTE TNV XPNOLLOTIOLWVTAG TO GyKIOTPX TOU (PEPOVTOC TIAVEA TtOU £lval TOTOBETNEVO GTOV TO(XO.
YN ouvexela, o@(Ete TG BIdEC aopoelag TNG COKOVAXG E Orpavon F ylot Vo OAOKANPWOETE TNV £YKATAOTHON
(BAémte ZX. aplB. 5).

SE | Fast TV-vaggfaste

Sakerhetsanvisningar och -varningar
Las bruksanvisningen innan du anvander enheten.
Félj sékerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.
« Las forst noggrant igenom bruksanvisningen.
» Anvénd inte TV-vaggfastet om det &r skadat.
» Anvénd eller forvara inte TV-vaggfastet i en miljo med hég dammbhalt eller luftfuktighet.
« Se till att TV:ns vikt inte dverstiger TV-vaggfastets barférmaga.
« Tillverkaren ansvarar inte fér skador som orsakats av installation, felaktig anvéndning, felaktig lastning eller oavsiktlig
Sverbelastning.
« TV-vaggfastet &r inte avsett att anvandas av personer (inklusive barn) vars fysiska, kognitiva eller mentala funktions-
hinder eller brist pa erfarenhet och sakkunskaper férhindrar en saker anvandning, om de inte évervakas eller instrueras
i anvandningen av en person som ansvarar for deras sakerhet. Barn far inte leka med TV-vaggfastet.

Forpackningens innehall
TV-vaggfaste, monteringsmaterial, manual

Tekniska specifikationer

Typ: fast

Maximal storlek p& TV/LCD-skarm: 26" - 60" (65 cm — 152 cm)
Maximal ineffekt: 50 kg

VESA-métt: min. 75 x 75 mm | max. 400 x 400 mm
Monteringsmatt: 450 x 430 mm

Avstand fran vaggen: 23 mm

Vikt pa vaggfastet: 0,915 kg

Beskrivning av monteringsmaterialet

Typ Matt Antal Pasens mérkning
Vaggkontakt PP M10x50 mm 4 A
Skruv M6x45 mm 4 B
Bricka 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Skruv M5x25 mm 4
Skruv Mé6x25 mm 4 D
Skruv M8x25 mm 4
Distansstycke PP 10 mmxD14 mmxd8 mm 4 E
Skruv M5%x35 mm 2 F
Vattenpass 1 G

Installation
F6lj installationshandboken fér vaggfastet och den anslutna bildskarmen (LCD/LED/plasma-TV) under installationen.
Det monteringsmaterial som ingar i férpackningen &r endast avsett fér montering pa solida vaggar (tegelsten, betong, tra
med en ytfinish som & max. 3 mm tjock). Vid montering pa ihaliga tegel- eller gipsvaggar &r det nédvandigt att inskaffa
l@mpligt monteringsmaterial.
Av sakerhetsskal ska du se till att den valda installationsplatsen pa vaggen kan béra vikten av bade véaggfastet och den
anslutna enheten.
Anvénd endast vaggfastet for de avsedda enheterna i enlighet med de tekniska specifikationerna.
Fér installationen behdver du féljande: vattenpass, borr, skruvmejsel, blyertspenna. Anvand det medféljande vattenpasset
vid installationen.
1. Placera monteringspanelens barande del mot vaggen, markera monteringspunkterna pa vaggen med en blyertspenna
och borra sedan hal pa de markerade punkterna (se fig. 2).
2. Sattivaggpluggarna in den A-mérkta pasen i de borrade halen i vaggen. Fast monteringspanelens barande del pa véaggen
med skruvarna i den B-markta pasen och brickorna i den C-markta pasen (se fig. 3).
3. Fast armarna pa vaggfastet pa skarmen med skruvarna i den D-mérkta pasen och brickorna i den C-markta pasen. Vid
behov kan du anvéanda eller uteldmna distansstycken i den E-markta pasen (se fig. 4).
4. Hang sedan upp den med hjalp av krokarna pa den béarande panelen som ar monterad pé vaggen. Dra sedan at séker-
hetsskruvarna i den F-mérkta pasen for att slutféra installationen (se fig. 5).
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FI | Kiinted TV-seinakiinnike

Turvallisuusohjeet ja varoitukset
Lue kayttdohje ennen laitteen kayttda.
Noudata kayttéohjeessa annettuja turvallisuusohjeita.
* Lue ensin kayttdohje huolellisesti l&pi.
« Ala kayta TV-kiinniketta, jos se on vaurioitunut.
« Ala kayta tai sailyta TV-kiinniketta polyisessa tai kosteassa ymparistossa.
» Varmista, etta television paino ei ylitd TV-kiinnikkeen kantokykya.
« Valmistaja ei ole vastuussa asennuksesta, vaarinkdytdsta, virheellisesta kuormituksesta tai vahingossa tapahtuneesta
ylikuormituksesta aiheutuneista vahingoista.
» TV-kiinniketta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttéon, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen vamma
tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estavat turvallisen kayton, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild
valvo heitd. Lapset eivat saa leikkid TV-kiinnikkeella.

Pakkauksen sisalto
TV-kiinnike, kiinnitystarvikkeet, kdyttdohje

Tekniset tiedot

Tyyppi: kiinted

Television/LCD-n&ytén enimmaéiskoko: 26" — 60" (65-152 cm)
Maksimi kuormituskapasiteetti: 50 kg

VESA-mitat: min. 75 x 75 mm | maks. 400 x 400 mm
Kiinnikkeen mitat: 450 x 430 mm

Etaisyys seindstd: 23 mm

Kiinnikkeen paino: 0,915 kg

Asennusmateriaalin kuvaus

Tyyppi Mitat Maara Pussin merkinta
Seindpistoke PP M10x50 mm 4 A
Ruuvi M6x45 mm 4 B
Aluslevy 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Ruuvi M5x25 mm 4
Ruuvi Mé6x25 mm 4 D
Ruuvi M8x25 mm 4
Valilevy PP 10 mm x D14 mm x d8 mm 4 E
Ruuvi M5x35 mm 2 F
Vesivaaka 1 G
Asentaminen

Asennuksen aikana noudata kiinnikkeen ja sopivan liitetyn nayttlaitteen (LCD/LED/plasma-TV) asennusohjetta.
Pakkaukseen siséltyva kiinnitysmateriaali on tarkoitettu vain kiinteiden seinien (tiili, betoni, puu, jonka pintakéasittely on
enintadan 3 mm paksu) kiinnitykseen. Asennettaessa onttoihin tiili- tai kipsilevyseiniin on hankittava sopivat kiinnikkeet.
Turvallisuussyistd varmista, etta valittu seindn kohta kestaa asennetun kiinnikkeen ja siihen liitetyn laitteen painon.
Ala kayta kiinniketta muihin tarkoituksiin kuin teknisissa tiedoissa maariteltyihin laitteisiin.
Asennukseen tarvitset seuraavat: vesivaaka, pora, ruuvimeisseli, lyijykyna. Kayta asennuksen aikana mukana toimitettua
vesivaakaa.
1. Aseta kiinnikkeen kantava paneeli seinad vasten, merkitse kiinnityskohdat seindan lyijykynalld ja poraa sitten reiat
merkittyihin kohtiin (katso kuva nro. 2).
2. Aseta pussista A merkityt seindtulpat porattuihin reikiin seindssa. Kiinnita kiinnikkeen kantava paneeli seindan kayttamalla
pussissa B olevia ruuveja ja pussissa C olevia aluslevyja (katso kuva nro 3).
3. Kiinnita kiinnikkeen varret nayttolaitteeseen kayttamalla pussissa D olevia ruuveja ja pussissa C olevia aluslevyja. Tar-
vittaessa voit kayttaa tai jattaa pois E-merkityn pussin vlilevyt (katso kuva nro. 4).
4. Ripusta se sitten seinaan kiinnitetyn kantavan paneelin koukkujen avulla. Kirista sitten F-merkityn pussin turvaruuvit
asennuksen loppuun saattamiseksi (katso kuva nro. 5).
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DK | Fast TV-vaegbeslag

Sikkerhedsforskrifter og advarsler
Laes brugsanvisningen, fer du tager enheden i brug.
Folg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i brugsanvisningen.
* Lees forst brugsanvisningen omhyggeligt igennem.
* Brug ikke TV-beslaget, hvis det er beskadiget.
* Brug eller opbevar ikke TV-beslaget i omgivelser med meget stgv eller hgj fugtighed.
« Serg for, at fjernsynets veaegt ikke overstiger TV-beslagets baereevne.
« Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af installation, forkert brug, forkert belastning eller utilsigtet over-
belastning.
* TV-beslaget er ikke beregnet til at blive betjent af personer (inklusive barn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale handicap
eller mangel pa erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de er under opsyn eller instrueres i brugen af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn ma ikke lege med TV-beslaget.

Pakkens indhold

TV-beslag, monteringsmateriale, manual

Tekniske specifikationer

Type: fast

Maksimal starrelse pa TV/LCD-skeerm: 26"- 60" (65 cm-152 cm)
Maksimal belastning: 50 kg

VESA-mal: min. 75 x 75 mm | maks. 400 x 400 mm
Monteringsmal: 450 x 430 mm

Afstand fra veeggen: 23 mm

Veegt af beslaget: 0,915 kg

Beskrivelse af monteringsmaterialet

Type Dimensioner Maengde Maerkning af pose
Veegstik PP M10x50 mm 4 A
Skrue Mé6x45 mm 4 B
Skive 1,0 mm x D16 mm x d6 mm 8 C
Skrue M5x25 mm 4
Skrue M6x25 mm 4 D
Skrue M8x25 mm 4
Afstandsstykke PP 10 mmxD14 mmxd8 mm 4 E
Skrue M5x35 mm 2 F
Vaterpas 1 G

Installation
Felg installationsvejledningen til beslaget og den relevante tilsluttede skaerm (LCD/LED/plasma-tv) under installationen.
Det monteringsmateriale, der folger med i pakken, er kun beregnet til montering pa faste veegge (mursten, beton, tree med
en overfladebehandling, der er hgjst 3 mm tyk). Ved montering pa hulmur eller gipsveegge er det ngdvendigt at anskaffe
egnet monteringsmateriale.
Af sikkerhedsmaessige arsager skal du sikre dig, at det valgte sted pa vaeggen kan baere vaegten af den monterede holder
og den tilsluttede enhed.
Brug ikke beslaget til andre formal end til enheder inden for det anvendelsesomrade, der er angivet i de tekniske specifikationer.
Til installationen skal du bruge: vaterpas, boremaskine, skruetraekker, blyant. Brug det medfglgende vaterpas under instal-
lationen.
1. Placer monteringsbeslagets baerende panel mod vaeggen, markér monteringspunkterne pa veeggen med en blyant, og
bor derefter huller pa de markerede punkter (se fig. nr. 2).
2. Indseaet veegdyvlerne fra posen maerket A i de borede huller i vaeggen. Brug skruerne fra posen maerket B og skiverne fra
posen maerket C til at fastgere monteringsbeslagets beerende panel til veeggen (se fig. nr. 3).
3. Brug skruerne fra posen maerket D og skiverne fra posen maerket C til at fastggre armene pa beslaget til skaermen. Om
nedvendigt kan du bruge eller udelade afstandsstykkerne fra posen maerket E (se fig. nr. 4).
4. Heeng det derefter op ved hjeelp af kroge pa det baerende panel, der er monteret pé vaeggen. Stram derefter sikkerheds-
skruerne fra posen meerket F for at afslutte installationen (se fig. nr. 5).
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GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeZa garanta: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:

3. Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA: Fiksni stenski TV nosilec

TIP: KTO1F

4. Garant jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potro$niku.

5. Pravice potro$nika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nimavlastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizva-
jalec potro$niku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok iz prej$njega odstavka se lahko
podalj$a na najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonc€anje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. Pri dologitvi
podalj§anega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podalj§anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje proizvajalec
obvesti potro$nika pred potekom roka 30 dni.
Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potro$nik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Ce potrosnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je
potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi
v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov
garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potros$nik pravico uveljavljati $kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

. Postopek, ki ga mora potro$nik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potro$nik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti ali osebno pri pooblad¢enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti
garancije in nemudoma omogo¢i pregled blaga.
Ob prijavi mora priloZiti kopijo ra¢una o nakupu in natan¢no navesti razloge oziroma zahtevek.
V primeru upravi¢enega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki glede resitve
reklamacije.

. Rok za resitev zahtevka: 30 dni z moZnostjo podaljSanja za najve¢ 15 dni.

. Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Slovenija.

Opozorilo, potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavija

jamcevalne zahtevke in da garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potro$niku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e tri leta po poteku garancije
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Pooblaséeni serviser: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si
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